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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 1 BETWEEN THE GOV 
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA AND THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
CONCERNING MAPPING, CHARTING AND GEODESY COOP 
ERATION

Article I. PURPOSE

The purpose of this Memorandum is to establish an understanding between 
the Government of the Republic of Indonesia through its Department of Defense 
and Security, and the Government of the United States of America through its 
Department of Defense, concerning cooperation and mutual assistance in 
mapping, charting and geodesy, as well as the exchange of maps, charts, aerial 
photography, and related data, as mutually agreed.

The implementation of this Memorandum of Understanding shall be specified 
in separate Memoranda.

Article II. IMPLEMENTING AGENCIES
The Pusat Survey dan Pemetaan ABRI (PUSSURTA ABRI), for the 

Government of the Republic of Indonesia, and the Defense Mapping Agency 
(DMA), for the Government of the United States of America, are authorized to 
implement this Memorandum.

Article III. BASIS OF THE MEMORANDUM

The United States assistance stipulated in this Memorandum shall 
complement relevant development programs of the Government of the Republic 
of Indonesia and shall jointly be implemented.

Article IV. MUTUAL OBLIGATIONS
1. Any action taken by either of the implementing agencies shall be subject 

to the requirements of their respective national legislation and the availability to 
that agency of personnel, materials and funds.

2. Specific responsibilities and the necessary arrangements shall be 
determined by the following agencies:

a. The Defense Mapping Agency (DMA) is the principal U.S. agency 
concerned and as such will be responsible for matters of U.S. policy, 
programming, and coordination of the activities of the producing agencies.

The following U.S. producing agencies will coordinate specific details of 
their respective programs through such Indonesian channels as are specified by 
PUSSURTA ABRI:
(1) The Defense Mapping Agency Topographic Center (DMATC);
(2) The U.S. Naval Oc anographie Office (NAVOCEANO);

1 Came into force on 21 October 1977 by signature, in accordance with article VIII. 
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(3) The Defense Mapping Agency Hydrographie Center (DMAHC);
(4) The Defense Mapping Agency Aerospace Center (DM A AC).

b. The Pusat Survey dan Pemetaan ABRI (PUSSURTA ABRI) is the 
principal Indonesian agency and will be responsible for matters of Indonesian 
policy, programming, and overall basic responsibility and coordination of the 
activities of the agencies concerned, namely:
(1) The Jawatan'Topografi TNI-AD (JANTOP TNI-AD);
(2) The Jawatan Hidro-Oseanografi (JANHIDROS);
(3) The Jawatan Pemotretan Udara TNI-AU (JANPOTRUD TNI-AU).

Article V. PROTECTIVE RESTRICTIONS

1. Any security classification or other release restrictions specified by the 
releasing authority of either implementing agency will be applied and enforced by 
the recipient.

2. Any original data obtained during the cooperative programs shall be the 
property of the Government of the Republic of Indonesia and the U.S. 
implementing agencies may obtain copies thereof.

3. Any topographic maps and aeronautical charts at scales of 1 : 250,000 and 
larger and any original'data related thereto, provided by the Government of the 
Republic of Indonesia or produced under the joint program, shall not be released 
outside the U.S. Government without the prior authorization of the Government 
of the Republic of Indonesia.

Article VI. STATUS OF U.S. PERSONNEL IN INDONESIA

Members of the U.S. Armed Forces, and other U.S. personnel (civilian 
employees of the U.S.) entering Indonesia in connection with this agreement, 
shall be afforded the rights, privileges, and immunities stipulated in the respective 
Memoranda of Understanding.

Article VII. REVISION OF MEMORANDUM

This Memorandum of Understanding and associated Memoranda of 
Understanding will be subject to review at any time upon written notice by either 
of the implementing agencies.

Article VIII. DATE OF ENTRY INTO FORCE AND SIGNATURE

This Memorandum of Understanding shall enter into force upon signature by 
the authorized representatives of both Governments and shall remain in force 
until one year after either of the Governments shall have notified the other of its 
intention to terminate this Memorandum.

Article IX. FINAL CLAUSE

In case of differences in interpretation or implementation of this 
Memorandum of Understanding, the matters shall be solved through negotiation 
and consultation.
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The undersigned, being duly authorized, have signed this Memorandum of 
Understanding.

DONE in duplicate at Jakarta this twenty-first day of October one thousand 
nine hundred and seventy-seven in the English and Indonesian languages. Both 
texts are equally authentic.

For the Government For the Government 
of the Republic of Indonesia: of the United States of America:

[Signed] [Signed] 
ARIS MOENANDAR LAKSAMANA DESMOND W. COFFELT, Jr. 

PERTAMA TNI
Kepala Pusat Survey International Relations Office 
Dan Pemetaan Abri Headquarters, Defense Mapping Agency
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